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حيث أن الدول الموقعين على الاتفاقية متعددة الأطراف بين السلطات المختصة بشأن تبادل التقارير 

في  المتبادلة  الإدارية  المساعدة  اتفاقية   تشملها،  أقاليم  أو  في،  أطراف  هي  )الاتفاقية(  الدول  عن 

بأحكام  المعدّلة  الضريبية  المسائل  في  المتبادلة  الإدارية  المساعدة  اتفاقية  أو  الضريبية  المسائل 

المساعدة  )اتفاقية  الضريبية  المسائل  في  المتبادلة  الإدارية  المساعدة  لاتفاقية  المعَدِل  البروتوكول 

الإدارية المتبادلة(، أو أن هذه الدول قد وقعت أو عبرت عن نيتها في التوقيع على اتفاقية المساعدة 

الإدارية المتبادلة، وأنها تقر بأن اتفاقية المساعدة الإدارية المتبادلة يجب أن تكون سارية ونافذة فيما 

يتعلق بها قبل أن يتم التبادل التلقائي للتقارير عن الدول؛ 

الإدارية  المساعدة  اتفاقية  على  التوقيع،  في  نيتها  عن  عبرت  قد  التي   أو  الموقعة،  الدولة  أن  وحيث 

المتبادلة تصبح دولة كما هي معرفة في المادة )1( من هذه الاتفاقية عندما تصبح طرفاً في اتفاقية 

المساعدة الإدارية المتبادلة؛ 

وحيث ترغب الدول في زيادة الشفافية الضريبية الدولية، وتحسين وصول سلطاتها الضريبية المختصة 

إلى معلومات تتعلق بالتوزيع العالمي للدخل، والضرائب المسددة، ومؤشرات معينة عن مكان النشاط 

الاقتصادي فيما بين دول الضريبة التي تعمل فيها مجموعات المشاريع المتعددة الجنسية، وذلك من 

خلال التبادل التلقائي للتقارير السنوية الخاصة بالدول،  بهدف إجراء تقييم عام لمخاطر ترحيل الأسعار 

والإحصائية،  الاقتصادية  للتحاليل  وكذلك  الأرباح،  وتحويل  الأوعية  بتآكل  المرتبطة  الأخرى  والمخاطر 

متى كان ملائماً؛ 

مجموعة  من  المبلغ  الكيان  من  تتطلب،  أن  منها  متوقع  أو  تتطلب،  المعنية  الدول  أنظمة  أن  وحيث 

المشاريع متعددة الجنسية أن يقدم التقرير الخاص بالدول سنوياً؛ 

إلى  أن يكون جزءاً من هيكل مؤلف من ثلاثة مستويات،  به  بالدول مقصود  الخاص  التقرير  أن  وحيث 

جانب الملف الرئيسي العالمي والملف المحلي، والتي تمثل معاً أسلوباً موحداً لتوثيق ترحيل الأسعار 

سيزود إدارات الضرائب بمعلومات ذات صلة وموثوقة للقيام بتحليل كفؤ وقوي لتقييم مخاطر ترحيل 

الأسعار؛ 

وحيث أن الفصل الثالث من اتفاقية المساعدة الإدارية المتبادلة يجيز تبادل المعلومات للأغراض الضريبية 

ونماذج  نطاق  على  بالاتفاق  للدول  المختصة  للسلطات  ويسمح  للمعلومات،  التلقائي  التبادل  فيه  بما 

مثل هذا التبادل التلقائي؛

وحيث تنص المادة )6( من اتفاقية المساعدة الإدارية المتبادلة على أنه يمكن لطرفين أو أكثر الاتفاق 

المتبادل على تبادل المعلومات تلقائياً، وإن يكن تبادل المعلومات الفعلي يتم على أساس ثنائي بين 

السلطات المختصة. 
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وحيــث ســيكون لــدى الــدول، أو مــن المتوقــع أن يكــون لديهــا، عنــد تنفيــذ التبــادل الأول لتقاريــر الــدول: 

ــرية،  ــل س ــة تظ ــذه الاتفاقي ــب ه ــتلمة بموج ــات المس ــان أن المعلوم ــة لضم ــة ملائم ــراءات حماي )1( إج

ــة  ــآكل الأوعي ــة بت ــرى المرتبط ــر الأخ ــعار والمخاط ــل الأس ــر ترحي ــام لمخاط ــم ع ــراء تقيي ــتعمل لإج وتس

ــك للتحاليــل الاقتصاديــة والإحصائيــة، متــى كان ملائمــاً، وفقــاً للمــادة )5( مــن  ــاح، وكذل وتحويــل الأرب

ــادل  ــان تب ــة لضم ــراءات مؤسس ــه إج ــا في ــة )بم ــادل فعال ــة تب ــة لعلاق ــة التحتي ــة، )2( البني ــذه الإتفاقي ه

ــائل  ــريع  للمس ــل س ــات لح ــة، وإمكاني ــة وموثوق ــالات فعال ــري، واتص ــق وس ــر ودقي ــات دون تأخي معلوم

ــة، و )3(  ــذه الاتفاقي ــن ه ــادة )4( م ــكام الم ــق أح ــادل وتطبي ــات التب ــادل أو طلب ــول التب ــات ح والملاحظ

ــدول؛    ــر ال ــات المبلغــة تقديــم تقري الأنظمــة الضروريــة التــي توجــب علــى الكيان

وحيــث أن الــدول ملتزمــة بمناقشــة الحــالات ذات النتائــج الاقتصاديــة غيــر المرغــوب فيهــا بهــدف حلهــا، 

ــة،  بمــا فيــه أعمــال الأفــراد وفقــاً للفقــرة )2( مــن المــادة )24( مــن اتفاقيــة المســاعدة الإداريــة المتبادل

وكذلــك فقــرة )1( مــن المــادة )6( مــن هــذه الإتفاقيــة؛ 

ــة الازدواج  ــاس اتفاقي ــى أس ــال عل ــبيل المث ــى س ــق، عل ــادل تنطب ــاق المتب ــراءات الاتف ــل إج ــث  تظ وحي

الضريبــي المبرمــة بيــن دول الســلطات المختصــة، فــي الحــالات التــي يتــم فيهــا تبــادل تقريــر الــدول بنــاءً 

علــى هــذه الاتفاقيــة؛ 

وحيــث تنــوي الســلطات المختصــة للــدول إبــرام هــذه الاتفاقيــة، مــع عــدم الإخــلال بالإجــراءات النظاميــة 

الوطنيــة )إن وجــدت(، وكذلــك مراعــاة الســرية وأوجــه الحمايــة الأخــرى المنصــوص عليهــا فــي اتفاقيــة 

المســاعدة الإداريــة المتبادلــة، بمــا فيــه الأحــكام المقيــدة لاســتعمال المعلومــات التــي يتــم تبادلهــا بنــاءً 

علــى هــذه الاتفاقيــة؛

وعليه فقد اتفقت السلطات المختصة على ما يلي: 
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المادة )1( 

التعاريف

1.    لأغراض هذه الاتفاقية، يقصد بالمصطلحات الآتية المعاني المبينة أمام كل منها:

يقصــد بمصطلــح “دولــة” البلــد او الإقليــم الــذي تكــون اتفاقيــة المســاعدة الإداريــة المتبادلــة نافــذه  أ. 

وســاريه بشــأنها، ســواء مــن خــلال المصادقــة ، القبــول أو الموافقــة وفقــاً للمــادة )28(، أو مــن خــلال 

الإمتــداد الإقليمــي وفقــاً للمــادة )29( والتــي تكــون أحــد الموقعيــن علــى هــذه الاتفاقيــة. 

ــي  ــة ف ــلطات المدرج ــخاص أو الس ــة، الأش ــة معني ــكل دول ــة” ل ــلطة المختص ــح “الس ــد بمصطل يقص ب. 

المحلــق ب مــن اتفاقيــة المســاعدة الإداريــة المتبادلــة. 

يقصــد بمصطلــح “مجموعــة”  مجموعــة مــن المشــاريع المرتبطــة مــن خــلال الملكيــة أو الســيطرة،   ت. 

المبــادئ  بموجــب  المالــي  الإبــلاغ  لأغــراض  موحــدة  ماليــة  بيانــات  إعــداد  منهــا  مطلــوب  وعليــه 

المحاســبية المعمــول بهــا أو أنــه ســيكون مطلوبــاً منهــا ذلــك لــو تــم تــداول أســهم أي مــن المشــاريع 

ــام؛  ــهم ع ــوق أس ــي س ف

ــن أو  ــى إثني ــمل عل ــة: )1( تش ــة مجموع ــية” أي ــددة الجنس ــاريع متع ــة مش ــح “مجموع ــد بمصطل يقص ث. 

أكثــر مــن المشــاريع تكــون إقامتهــا الضريبيــة فــي دول مختلفــة، أو تشــمل مشــروعاً إقامتــه للأغراض 

الضريبيــة فــي إحــدى الــدول وهــو يخضــع للضريبــة بشــأن العمــل المنفــذ مــن خــلال منشــأة دائمــة 

فــي دولــة أخــرى، و )2( وهــي ليســت مجموعــة مســتثناة؛ 

الجنســية مســتثناة”  مجموعــة ليســت مطالبــة  يقصــد بمصطلــح “مجموعــة مشــاريع متعــددة  ج. 

بتقديــم تقريــر الــدول علــى أســاس أن إيــراد المجموعــة الموحــد الســنوي خــلال الســنة الماليــة التــي 

تســبق مباشــرةً ســنة الإبــلاغ الماليــة، كمــا هــو مبيــن فــي البيانــات الماليــة الموحــدة لمثل تلك الســنة 

الماليــة الســابقة هــو أقــل مــن حــد العتبــة المعــرف فــي النظــام المحلــي مــن قبــل الدولــة وبمــا يتفــق 

مــع تقريــر ســنة 2015م، وتعديلاتــه التــي قــد تتــم بعــد مراجعــة ســنة 2020 المزمعــة؛ 

يقصــد بمصطلــح “كيــان جــزء” )جــزء مــن مشــاريع متعــددة الجنســية(: )1( أيــة وحــدة عمــل مســتقلة  ح. 

ــراض  ــدة لأغ ــة الموح ــات المالي ــي البيان ــمولة ف ــون مش ــية تك ــددة الجنس ــاريع متع ــة المش لمجموع

الإبــلاغ المالــي، أو أنهــا ســتكون مشــمولة لــو تــم تداول أســهم مثــل وحــدة العمل تلك فــي مجموعة 

المشــاريع متعــددة الجنســية فــي ســوق أســهم عــام، )2( أيــة وحــدة عمــل مســتقلة تســتثنى مــن 

ــات الماليــة الموحــدة  لمجموعــة المشــاريع متعــددة الجنســية فقــط لأســباب تعــود للحجــم أو  البيان
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الأهميــة، و)3( أيــة منشــأة دائمــة لأيــة وحــدة عمــل مســتقلة لمجموعــة المشــاريع متعددة الجنســية   

ــل  ــتقلة لمث ــة مس ــات مالي ــل بيان ــدة العم ــد وح ــرط أن تُعِ ــلاه بش ــي )1( أو )2( أع ــمولة ف ــون مش تك

ــة الإداريــة  هــذه المنشــأة الدائمــة لأغــراض الإبــلاغ المالــي أو لأغــراض تنظيميــة أو ضريبيــة أو الرقاب

ــة؛  الداخلي

ــاءً علــى  يقصــد بمصطلــح “كيــان مبلــغ” أي كيــان جــزء )مــن مشــاريع متعــددة الجنســية( يقــوم بن خ. 

النظــام المحلــي فــي دولــة إقامتــه الضريبيــة بتقديــم تقريــر الــدول بصفتــه أنــه يــؤدي ذلــك نيابــةً عــن 

مجموعــة المشــاريع متعــددة الجنســية؛

يقصــد بمصطلــح “تقريــر الــدول” تقريــر الــدول الــذي يتعيــن تقديمــه ســنوياً مــن قبــل الكيــان المبلــغ  د. 

وفقــاً لأنظمــة دولــة الاقامــة الضريبيــة للكيــان متضمنــاً المعلومــات المطلــوب الإبــلاغ عنهــا بموجــب 

مثــل تلــك الأنظمــة والتــي تشــمل البنــود وتكــون فــي النمــوذج المبينــة فــي تقريــر ســنة 2015م، 

وكمــا قــد يعــدل بعــد المراجعــة المزمعــة لــه فــي 2020م. 

يقصــد بمصطلــح “تقريــر 2015” التقريــر الموحــد بعنــوان “تقريــر ترحيــل الأســعار وتقريــر الــدول”، عــن  ذ. 

الإجــراء رقــم 13 لخطــة العمــل الخاصــة بمنظمــة التعــاون الاقتصــادي والتنميــة/ مجموعــة العشــرين 

عــن تــآكل الأوعيــة وتحويــل الأربــاح؛ 

يقصــد بمصطلــح “ الهيئــة التنســيقية” هيئــة تنســيق اتفاقيــة المســاعدة الإداريــة المتبادلــة والتــي  ر. 

تتألــف بموجــب الفقــرة )3( مــن المــادة )24( مــن اتفاقيــة المســاعدة الإداريــة المتبادلــة مــن ممثليــن 

عــن الســلطات المختصــة لأطــراف اتفاقيــة المســاعدة الإداريــة المتبادلــة؛ 

يقصــد بمصطلــح “أمانــة الهيئــة التنســيقية” أمانــة منظمــة التعــاون الاقتصــادي والتنميــة التــي  ز. 

تقــوم بتوفيــر الإســناد للهيئــة التنســيقية؛  

س.يقصــد بمصطلــح “اتفاقيــة نافــذة” بشــأن أي ســلطتين مختصتيــن  أن كلا الســلطتين المختصتيــن 

قــد أشــارتا إلــى نيتهمــا فــي التبــادل التلقائــي للمعلومــات مــع بعضهمــا البعــض وأنهمــا قــد اوفيتــا 

بالشــروط الأخــرى المبينــة فــي الفقــرة )2( مــن المــادة )8(.  ســيتم نشــر الســلطات المختصــة النافــذة 

بينهــا هــذه الاتفاقيــة علــى موقــع شــبكة منظمــة التعــاون الاقتصــادي والتنميــة. 
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عند تطبيق هذه الاتفاقية في أي وقت من قبل سلطة مختصة في دولة، فإن أي عبارة أو مصطلح   .2

السلطتان  تتفق  أو  ذلك  خلاف  النص  سياق  يقتض  لم  وما  الاتفاقية،  هذه  في  تعريف  له  يرد  لم 

المختصتان على معنى مشترك )حسب ما يسمح به النظام المحلي(، يكون له المعنى نفسه في 

ذلك الوقت بموجب نظام تلك الدولة المطبقة لهذه هذه الاتفاقية، ويرجح أي معنى طبقاً للأنظمة 

الضريبية المطبقة لتلك الدولة على أي معنى معطى للعبارة أو للمصطلح وفقاً للأنظمة الأخرى 

الدولة. لتلك 

المادة )2(

تبادل المعلومات فيما يخص مجموعات المشاريع متعددة الجنسية

بموجب أحكام المواد )6(، )21(، و )22( من اتفاقية المساعدة الإدارية المتبادلة، تتبادل كل سلطة   .1

مختصة سنوياً وعلى أساس تلقائي تقرير الدول المستلم من كل واحد من الكيانات المبلغة المقيم 

للأغراض الضريبية في دولة السلطة المختصة  مع جميع مثل هذه السلطات المختصة الأخرى في 

الدول التي تكون هذه الاتفاقية نافذة بشأنها، والتي يوجد فيها بناءً على المعلومات التي تضمنها 

فيها  مقيماً  إما  المبلغ،   بالكيان  الخاصة  الجنسية  متعددة  للمجموعة  أكثر،  أو  كيان  الدول  تقرير 

لأغراض الضريبة أو خاضعاً فيها للضريبة بشأن العمل المنفذ من خلال المنشأة الدائمة. 

أنه يتعين  إلى  التي أشارت  الدول  المختصة، في  السلطات  السابقة، ترسل  الفقرة  النظر عن  بصرف   .2

إدراجها في قائمة الدول غير التبادلية، بناءً على إشعارها بموجب الفقرة 1)ب( من المادة )8(، تقارير 

وتستلم  ترسل  الاتفاقية.  هذه  بموجب  الدول  تقارير  تستلم  لن  لكنها   ،)1( الفقرة  بموجب  الدول 

السلطات المختصة في الدول غير المدرجة على أنها غير تبادلية المعلومات المحددة في الفقرة )1(؛ 

لكنها لن ترسل مثل هذه المعلومات إلى السلطات المختصة في الدول المدرجة في قائمة الدول 

سابقاً. المذكورة  التبادلية  غير 
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المادة )3(

وقت وطريقة تبادل المعلومات 

لأغراض تبادل المعلومات في المادة )2(، يتم تحديد عملة المبالغ الواردة  في تقرير الدول.   .1

الدول لمجموعة المشاريع متعددة  المادة )2(، يتعين أولًا تبادل تقرير  بالفقرة )1( من  فيما يتعلق   .2

الجنسية بشأن السنة المالية التي تبدأ في أو بعد التاريخ المشار إليه من قبل السلطة المختصة في 

الممكنة،  وأن لا يتعدى ذلك )18( شهر بعد  بالسرعة  المادة )8(،  الفقرة 1)ب( من  الإشعار بموجب 

اليوم الأخير من تلك السنة المالية. بصرف النظر عما سبق، يُطلَب تبادل تقرير الدول فقط إذا كانت كلا 

السلطتان المختصتان لديهما الاتفاقية سارية المفعول  ولدى دولهما الأنظمة السارية المفعول 

التي تقضي بتقديم تقارير الدول بشأن السنة المالية التي يتعلق فيها ذلك التقرير اوبما يتفق مع 

نطاق التبادل المنصوص عليه في المادة )2(. 

مع مراعاة الفقرة )2(، يتعين تبادل تقارير الدول بالسرعة الممكنة،  وأن لا يتعدى ذلك )15( شهر بعد   .3

اليوم الأخير من السنة المالية لمجموعة  المشاريع متعددة الجنسية التي يتعلق بها التقرير. 

تتبادل السلطات المختصة تلقائياً تقارير الدول من خلال تصميم موحد بلغة الترميز القابلة للامتداد   .4

The XML )Extensible Markup Language(

بما  الالكترونية،  البيانات  لإرسال  أكثر  أو  واحد  أسلوب  على  وتتفق  تجاه  المختصة  السلطات  تعمل   .5

في ذلك معايير الترميز، بهدف زيادة المعايرة، وتقليل درجة التعقيد والتكاليف، وتُشعِر أمانة الهيئة 

الموحدة.  الترميز  الارسال وأساليب  التنسيقية بمثل هذا 
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المادة )4(

التعاون بشأن الامتثال والتطبيق

تقوم السلطة المختصة باشعار السلطة المختصة الأخرى متى كان لدى السلطة المختصة المذكورة 

المختصة  السلطة  دولة  في  الضريبية  لأغراض  مقيم  مبلغ  كيان  بشأن  للاعتقاد،  يدعوها  سبب  أولًا  

هناك  أن  أو  مكتملة،  غير  أو  صحيحة  غير  معلومات  عن  الإبلاغ  إلى  أدى  خطأ  هناك  ربما  بأنه  الأخرى،  

عدم امتثال، من قبل مؤسسة مالية مبلغة بشأن التزامها بتقديم تقرير الدول. تأخذ السلطة المختصة 

التي تم اشعارها الإجراءات المناسبة المتوفرة في نظامها المحلي لمعالجة الأخطاء، أو عدم الامثال، 

الإشعار.  في  الموصوفة 

المادة )5(

السرية وإجراءات حماية البيانات والاستعمال الملائم

اتفاقية  في  الواردة  الأخرى  الحماية  وإجراءات  السرية  لقواعد  المتبادلة  المعلومات  جميع  تخضع   .1

المتبادلة.  المعلومات  استعمال  تقيد  التي  الأحكام  فيه  بما  المتبادلة  الإدارية  المساعدة 

تحده  إضافية  قيود  إلى  المعلومات  استعمال  يخضع   ،)1( الفقرة  في  الواردة  القيود  إلى  إضافةً   .2

المستلمة  المعلومات  تُستعمل  وتحديداً،  الفقرة.  هذه  في  الموصوفة  الجائزة  الاستعمالات  في 

في تقرير الدول لأغراض تقييم المخاطر العامة المتعلقة بترحيل الأسعار، وتآكل الأوعية وتحويل 

الأرباح، وأيضاً متى كان ملائما،ً للتحاليل الاقتصادية والاحصائية؛ ولن تستعمل المعلومات كبديل 

عن تحليل تفصيلي لترحيل الأسعار- للمعاملات الفردية والأسعار- بناءً على تحليل وظيفي وتحليل 

مقارنة كاملين. من المعترف به أن المعلومات في تقرير الدول بحد ذاتها لا تشكل دليلًا قاطعاً فيما 

إذا كانت الأسعار المرحلة ملائمة أو غير ملائمة، وبالتالي لن تعتمد التعديلات في الأسعار المرحلة 

الضرائب  إدارات  التي تجريها  الفقرة  المتعارضة مع هذه  المناسبة  التعديلات غير  الدول.  على تقرير 

المحلية يتم الإقرار بها أو التنازل عنها في أية إجراءات للسلطات المختصة. بصرف النظر عما سبق، لا 

يوجد حظر على استعمال بيانات تقارير الدول كأساس لإجراء مزيد من الاستيضاحات حول ترتيبات 
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      ترحيل الأسعار لمجموعة المشاريع متعددة الجنسية أو حول مسائل ضريبية أخرى في سياق الفحص 

الضريبي، وربما لإجراء، نتيجة ذلك، تعديلات مناسبة على الدخل الخاضع للضريبة. 

بمقدار ما يجيزه النظام المطبق، تشعر السلطة المختصة أمانة الهيئة التنسيقية  فوراً بأي حالات عن   .3

عدم الامتثال للفقرات )1( و )2( من هذه المادة، بما فيه أي خطوات تصحيحية، وكذلك أي إجراءات، 

السلطات  جميع  التنسيقية   الهيئة  أمانه  تُشعِر  المذكورة.  للفقرات  الامتثال  عدم  بشأن  متخذة 

المختصة التي تكون هذه الاتفاقية نافذة بينها وبين السلطة المختصة المذكورة أولًا. 

المادة )6(

المشاورات والتعديلات

نتيجة  الجنسية(،  متعددة  مشاريع  جزء)من  لكيان  للضريبة  الخاضع  للدخل  تعديل  أي  أن  حالة  في   .1

اقتصادية غير مرغوب  نتائج  إلى  الدول، يؤدي  تقرير  البيانات في  بناءً على  الاستيضاحات الإضافية 

فيها، بما فيه فيما إذا كانت مثل تلك الحالات تنشأ لنشاط محدد، تتشاور السلطات المختصة في 

الدول المقيمة فيها الكيانات الأجزاء )من مشاريع متعددة الجنسية( المتأثرة وتتناقش فيما بينها 

المسألة.  حل  بهدف 

في حالة بروز أي صعوبات في تنفيذ أو تفسير هذه الاتفاقية، يجوز لسلطة مختصة طلب التشاور   .2

مع  سلطة مختصة واحدة أو اكثر لإعداد إجراءات ملائمة لضمان الوفاء بهذه الاتفاقية. وبالتحديد، 

المذكورة   المختصة  السلطة  تقرر  أن  قبل  الأخرى  المختصة  السلطة  مع  المختصة  السلطة  تتشاور 

أولًا أن هناك اخفاق ممنهج لتبادل تقارير الدول مع السلطة المختصة الأخرى. إذ ااتخذت السلطة 

المختصة المذكورة أولًا  مثل هذا القرار تشعر أمانة الهيئة التنسيقية، التي تقوم، بعد إشعار السلطة 

المختصة المعنية، بإشعار جميع السلطات المختصة. وبمقدار ما يجيزه النظام المطبق، يجوز لأي من 

السلطتين المختصتين، وإذا رغبت من خلال أمانة الهيئة التنسيقية، إشراك سلطات مختصة أخرى 

تكون هذه الاتفاقية نافذة لها بهدف إيجاد حل مقبول للمسألة. 
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تتأكد السلطة المختصة التي طلبت التشاور بموجب الفقرة )2(، وكما هو مناسب، بأنه يتم إشعار   .3

امانه الهيئة التنسيقية بأي نتائج يتم التوصل إليها وإجراءات يتم إعدادها، بما فيه إشعارها بعدم 

وجود أي نتائج أو إجراءات؛ وتقوم أمانه الهيئة التنسيقية بإشعار جميع السلطات المختصة، حتى 

تلك التي لم تشارك في المشاورات، بمثل أي من هذه النتائج والإجراءات. ويتعين عدم تزويد أي 

معلومات خاصة بمكلف بما فيه أي معلومات تكشف هوية المكلف المعني. 

المادة )7(

التعديلات

يجوز تعديل هذه الاتفاقية بالاجماع، وباتفاق خطي بين جميع السلطات المختصة التي تكون هذه   .1

الاتفاقية نافذة لها. وما لم يتم الاتفاق على خلافه، يسري مقعول هذا التعديل في اليوم الأول 

من الشهر الذي يلي انقضاء فترة شهر واحد بعد تاريخ آخر توقيع على مثل هذا الاتفاق الخطي. 

المادة )8(

شروط الاتفاقية

على السلطة المختصة، في وقت التوقيع على هذه الاتفاقية أو بأسرع وقت بعد ذلك، تقديم إشعار   .1

إلى أمانة الهيئة التنسيقية يفيد بالآتي: 

أن دولتها قد أعدت جميع الأنظمة الضرورية القاضية بأن تقوم الكيانات المبلغة بتقديم تقرير الدول،  أ. 

أو  التي تبدأ في  المبلغة  المالية للكيانات  الدول بشأن السنوات  وأن دولتها ستطلب تقديم تقارير 

بعد التاريخ المحدد في الإشعار.  

تحديد فيما إذا كان يتعين  إدراج دولتها في قائمة الدول غير التبادلية.  ب. 

تحديد أسلوب واحد أو أكثر لإرسال البيانات الالكترونية بما فيه التشفير.  ت. 

المطلوبة  السرية  بمعايير  الوفاء  لضمان  الضرورية  التحتية  والبنية  النظامي  الإطار  جهزت  أنها  ث. 

المادة  )1( من  المتبادلة والفقرة  المساعدة  اتفاقية  للمادة )22( من  البيانات وفقاً  وإجراءات حماية 
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)5( من هذه الاتفاقية،  وكذلك لضمان الاستعمال الملائم للمعلومات التي تتضمنها تقارير الدول   

كما هو موصوف في الفقرة )2( من المادة )5( من الاتفاقية، مع إرفاق استبيان السرية وإجراءات 

و  الاتفاقية؛  هذه  في  كملحق  ارفاقه  يتم  والذي  مكتملًا،  البيانات  حماية 

وهذا يشمل: )1( قائمة بدول السلطات المختصة والتي تنوي أن تكون هذه الاتفاقية نافذة بشأنها،  ج. 

السلطة  قبل  من  إقرار   )2( أو  وجدت(،  )إن  الاتفاقية  هذه  لنفاذ  الوطنية  النظامية  الإجراءات  بعد 

المختصة بأنها تنوي أن تجعل هذه الاتفاقية نافذة مع جميع السلطات المختصة الأخرى التي تقدم 

إشعاراً بموجب الفقرة 1)ج( من المادة )8(. 

يتوجب على السلطات المختصة إشعار أمانة الهيئة التنسيقية، وبشكل عاجل، بأي تغيير لاحق يتيعن 

إجرائه على أي من  محتويات الإشعار المذكورة أعلاه.

يأتي  أيهما  التاليين،  التاريخين  من  أي  في  مختصتين  سلطتين  بين  نافذة  الاتفاقية  هذه  تصبح   .2

 : لاحقاً

التنسيقية  الهيئة  أمانة  إلى  المختصتين  السلطتين  من  الثانية  السلطة  من  إشعار  تقديم  تاريخ   .1

و  1)ج(،  الفرعية  الفقرة  على  بناءً  الأخرى  المختصة  السلطة  دولة  يشمل  والذي   )1( الفقرة  بموجب 

تاريخ دخول اتفاقية المساعدة الإدارية المتبادلة حيز النفاذ ونفاذها لكلا الدولتين.   .2

تحتفظ أمانة الهيئة التنسيقية بقائمة، تنشر على موقع شبكة منظمة التعاون الاقتصادي والتنمية،   .3

بالسلطات المختصة التي وقعت الاتفاقية، وبين أي من السلطات المختصة هذه الاتفاقية نافذة. 

إضافةً إلى ذلك، تقوم أمانة الهيئة التنسيقية بنشر المعلومات التي يتم توفيرها بناءً على الفقرات 

الفرعية 1 )أ( و )ب(  على موقع شبكة منظمة التعاون الاقتصادي والتنمية.

المعلومات التي يتم توفيرها بناءً على الفقرات الفرعية 1)ت( وحتى )ج( ستكون متاحة للموقعين   .4

الآخرين بناءً على طلب خطي موجه إلى أمانة الهيئة التنسيقية. 
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يجوز لسلطة مختصة أن تعلق مؤقتاً تبادل المعلومات بموجب هذه الاتفاقية بإعطاء إشعار خطي   .5

لسلطة مختصة أخرى  بأنها قد قررت أن هناك عدم امتثال جوهري  لهذه الاتفاقية من جانب السلطة 

المختصة المذكورة أخيراً. وقبل اتخاذ مثل هذا القرار، تتشاور السلطة المختصة المذكورة أولًا مع 

الجوهري يعني عدم الامتثال  الفقرة، فإن عدم الامتثال  المختصة الأخرى. لأغراض هذه  السلطة 

للفقرات )1( و )2( من المادة )5( والفقرة )1( من المادة )6( من هذه االاتفاقية و/أو للأحكام المقابلة 

في اتفاقية المساعدة الإدارية المتبادلة، وكذلك اخفاق السلطة المختصة في توفير معلومات في 

الوقت المناسب أو كافية كما هو مطلوب بموجب هذه الاتفاقية. ويسري التعليق بشكل فوري 

ويستمر حتى تثبت السلطة المختصة المذكورة أخيراً بطريقة مقبولة لكلا السلطتين المختصتين 

أنه لم يكن هناك عدم امتثال جوهري أو أن السلطة المختصة المذكورة أخيراً أخذت بإجراءات ملائمة 

السلطتين  من  لأي  يجوز  المطبق،  النظام  به  يسمح  ما  وبمقدار  الجوهري.  الامتثال  عدم  تعالج 

المختصتين، وإذا رغبت من خلال أمانة الهيئة التنسيقية، إشراك سلطات مختصة أخرى تكون هذه 

الاتفافية نافذة لها بهدف إيجاد حل مقبول للمشكلة. 

يجوز للسلطة المختصة  إنهاء مشاركتها في هذه الاتفاقية، او فيما يتعلق بسلطة مختصة معينة،   .6

بإعطاء إشعار إنهاء خطي لأمانة الهيئة التنسيقية. يصبح مثل هذه الإنهاء نافذاً في اليوم الاول 

من الشهر الذي يلي انقضاء فترة )12( شهر بعد تاريخ إشعار الإنهاء. في حالة الإنهاء، تظل جميع 

المعلومات التي تم تلقيها سابقاً بموجب هذه الاتفاقية سرية وتخضع لشروط اتفاقية المساعدة 

المتبادلة. الإدارية 

المادة )9(

أمانة الهيئة التنسيقية

ما لم يرد في هذه الاتفاقية خلاف ذلك، تقوم امانة الهيئة التنسيقية بإشعار جميع السلطات المختصة 

باي اشعارات تتلقاها بموجب هذه الاتفاقية، وكذلك إشعار جميع الموقعين على هذه الاتفاقية عندما 

يتم توقيع سلطة مختصة جديدة على الاتفاقية. 

حررت باللغة الإنجليزية والفرنسية وكلا النصان متساويان في الحجية. 
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